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1. Macnopt ®oHAA OLIEHOYHBIX CPEACTB MO IUCHHUILINHE
«IIpakTnyecknii Kypc GOHETUKH M TPAMMATHKU NEPBOr0 MHOCTPAHHOIO SI3bIKA)

Taouauna 1. [lepeyeHb OLIEHOYHBIX CPEACTB TEKYIIEr0 KOHTPOJIS

Ne Tema TUCHHMILTHHBI ®opmupyembie | HammeHoBaHMe cpeACcTB TeKyIEro
KOMIIeTeHIIN T KOHTPOJISI

1 The production of speech sounds. | OIIK-1 BrimonHeHne npakTHYecKoi paboTh
Symbols and transcription. OIIK-3 Nel

2 The classification of English vowels. | OITK-1 BeinosHeHre npakTHYecKoil paboTh
The classification of English consonants OIIK-3 No2

3 The syllable. The nature of the syllable. | OITK-1 BeinosHeHre npakTHYecKoil paboTh
Syllable division. Strong and weak syllables. | OIIK-3 No3
The o vowel (“schwa”)

4 Intonation.  Stress  Functions  of | OIIK-1 CoOeceioBaHre TI0  TPOWICHHBIM
intonation. Intonation: Fall-rise and rise— | OIIK-3 TeMaM
fall tones followed by a tail. High and low TKY
heads.

Revision.

5 System of tenses in the Active and | OIIK-1 BrimoHeHNe IpakTHIecKOi paboTHI
Passive Voice in English. OIIK-3 Ne4,

6 The sequence of tenses and the | OIIK-1 BeinonHeHue npakTHUecKoi padoTh
Reported speech OIIK-3 No5

7 Oblique Moods. Conditionals. OIIK-1 Pernienue keiic-3a1auun

OIIK-3

8 The syntax of the simple and complex | OIIK-1 BrImonHeHNe mpakTHYeCKoi padoThI

sentences. Revision OIIK-3 Ne6

@DopMbI IPOMEKYTOYHOM aTTECTALIMU: 3a4eT

ITo pe3yjibTaTaM OCBOCHUA JUCHUIIIMH MOAYJISA MPOBOAUTCA 3K3aMECH 110 MOYJIIO

2. IlepeyeHb KOMIIETEHIMH, C YKA3aHUEM 3TANOB UX ()OPMHPOBAHUSA B NpoLecce

OCBOCHHUSA JUCIHUIIJINHBI

Tabanna 2. [lepeyens koMneTeHUH i, pOpMHUPYEeMBIX B IPoLecce 0CBOCHUSI M CIHILTHHBI

[Tnanupyemble  pe3ynbraThl  0OyueHuss 10 | Buasrl OLIEHOYHBIX

DOpPMHPYEMBIC KOMICTCHIIIN JTUCHIUIUINHE, XapaKTepH3yromue STambl | CPEACTB
(hopMHPOBaHUS KOMITETEHIMI

OIIK-1. Ciocoben 3HaTh: 3aganus IIPaKTUKO-
HNPUMEHATD CHCTEMY - OCHOBHBIC TIOHSTHS H TEPMHHBI B 00JIACTH (POHETHKH | OPUEHTHPOBAHHOIO
JIMHTBUCTUIECKUX 3HAHUA 00 | aHrimiickoro s3blka; YPOBHS:
OCHOBHBIX (POHETHUECKHX, - OCHOBHBIC MTOHATHS ¥ TEPMHHBI B 00J1aCTH IpakTideckne pabOTHI
JICKCHIECKUX, rPaMMaTHKH aHTJIMICKOTO S3bIKA. o TeMaM 1-6.
rpaMMaTHIECKHX,
CJI0BOOGPA30BATENBHBIX Cobecenonane.
ABNEHUSX, Ophorpaduu u Pewenue keic-3angau
IIyHKTYaIHH, O YMmers: 3aganus MIPAKTUKO-
3aKOHOMEPHOCTAX - II0Jb30BaTbCSl TEPMUHOJOTMYECKUM allapaTOM B | OPUEHTHPOBAHHOIO
yHxuMoHMpOBaHUs oOnacti QOHETHUKU U IPaMMAaTHKH; YPOBHSL:




H3y9aeMOTr0 HHOCTPAHHOTO - ICTIOJIF30BaTh 3HAHUS O HOPMATHBHOM [IpakTryeckne pabOTHI
SI3bIKA, €ro (PYHKIIMOHAIBHBIX | MPOU3HOIICHUHU B QHIVIMHCKOM SI3bIKE /IS CO3JaHuUs o TeMaM 1-6.
Pa3HOBUIHOCTSIX. YCTHBIX TEKCTOB, CobecenoBaHue.
- IPOBOJIUTH CAMOKOHTPOJIb H CAMOKOPPEKITHIO Pemmenue Keiic-3a1au
(hoHeTHUECKUX U (POHOTOTHMYCCKHX OIIMOOK;
- IPUMEHSTH 3HAHUS O TPAMMATHYECKOM CTPOE
MIEPBOTO HHOCTPAHHOTO S3bIKA MIPH CO3IaHUH U
HHTEPIPETAIMH TEKCTOB Ha aHIJIMICKOM SI3BIKE
Brnanets: 3amaHus MIPaKTUKO-
- apTHKYJIALAOHHBIMH, TIPOCOTUIECKAMH U APYTUMH | OPUEHTHUPOBAHHOIO
HaBBIKAMHU B 00JacTH (OHETHKH aHTJIMHCKOTO A3BIKA | ypOBHS:
IPU OCYIIECTBICHUH OOIIeH M MpodeCCHOHATBHOMN IpakTuyeckue paGoOTHI
KOMMYHHUKALMH; o TeMaM 1-6.
- 00J1a1aTh CUHTAKCUYECKUMHU U TEKCTOBBIMU CobecenoBanye.
HaBBIKAMH JIJIS cosuamiﬂ YCTHBIX 1:1 MIChbMEHHBIX Pemmene Keiic-3azat
PeYeBBIX IPOU3BEICHUN Ha aHTIIMIICKOM SI3BIKE B
COOTBETCTBHHM C IIOCTABIIEHHLIMHU LIEJISIMU U
3a7a4aMH.
OIIK-3 3HaTh: 3agaHus MIPaKTUKO-
CriocoOeH MmopoXxaaTh U - 0COOCHHOCTH (POHETUYECKON M TPAaMMAaTHYECKOM OPUEHTUPOBAHHOIO

NOHUMATh YCTHBIC U
MHCHMEHHBIE TEKCTHI Ha
H3y4yaeMOM MHOCTPaHHOM
SI3bIKE IPUMEHHUTENIBHO K
OCHOBHBIM
(YHKIMOHAIBHBIM CTHJISIM B
oHIHATBEHON U
HeoduansHOU cdepax
0oO01IeHNS.

CUCTEMBI IIEPBOI0 UHOCTPAHHOI'O SI3bIKA;

- COBpEMEHHBIE TEH/ICHIINH Pa3BUTHS (POHETUUECKON
U IpaMMaTHYECKOM CUCTEM IIEPBOT0 HHOCTPAHHOIO
SI3pIKA

ypoBHs: [lpakTHueckne

pabotel mo Temam 1-6.

CobecenoBanu

c.

Pemenue keic-3angay

YmeTs:

- CO3/1aBaTh I'PAMOTHBIE YCTHBIEC U MUCbMEHHbBIE
AHTJIMUCKUE TEKCT;

- UCII0JIb30BaTh CTPATETUU U TAKTUKU
aKaJIEeMHUYECKOTO U PO(PECCHOHATBHOTO
B3aUMOJICHCTBUSI HA UHOCTPAHHOM SI3BIKE.

3a,Z[aHI/IiI TIPAKTUKO-

OPUCHTHUPOBAHHOT'O

YPOBHSL:
IIpakTuueckue
o TeMaM
CobecenoBanu

paboTsl
1-6.
e.

Pemenue kekc-3agay

Bianets:

- P€UYCBBIMU CTPATCTUAMU U TAKTUKAMU
aKaJeMHYeCKOro U MpodecCHOHAIBHOTO
B3aMMOJEHCTBHUS HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE,
HaBBIKAMH TIPEJICTABICHH Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE
CBOMX 00pa30BaTeNbHbIX U MPOPECCHOHATBHBIX
HUHTEPECOB U IOCTHKEHUM;

- TEXHUKaMHU JICTIOBON TIEPENTUCKHA U HABBIKAMH
MIPECTABIICHNS PE3YIbTaTOB CBOCH e TEIFHOCTH
HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE M IPO(PECCHOHATBHOTO
OOIICHUS Ha UHOCTPAHHOM SI3BIKE.

3az[aH1/m MPAKTUKO-

OpPHUEHTHPOBAHHOTO

YPOBHS:
IIpakTuueckue
o TeMaM
CobecenoBann

paboTsl
1-6.
e.

Pemenne keiic-3amau

3. BaJUIbHO-PEHTUHIOBAs CUCTEMA OLlEHUBAHMS

Tab6umna 3. Pacnpenesienne 6a/110B 110 BUAAM y4eOHOH padoThl

Buj yue6HOIi padoThl, 32 KOTOPYIO CTABATCH 0aJLJIbI Baniabl
Texymuii KOHTPOIb: 0-100
B TOM UYHUCJIE IPOMEXKYTOYHAs aTTeCTALUs 0-30
HUTOro 0-100
Tab6auuna 3.1. Pacnipenesenue 6ajioB 0 TEKYIIeMYy KOHTPOJIIO
Ne | Bun padot | Min | Max
1. OO0s3aresbHas 4acTh
1.1 | Texyuuii KOHTPOJIb YCIIEBAEMOCTU | 1 | 5




1.2 BrlImosTHEHUE TPaKTHISCKUX paboT 1 24
1.2.1 BrimosHeHue npakTudeckoi padboTsl Nel 1 4
1.2.2 BrlmosTHeHHE TPaKTHISCKON paboThl Ne2 1 4
1.2.3 BrImosTHeHUE pakTHIeCKOW padoTh Ne3 1 4
1.2.4 BrlImosTHeHHE paKTHIECKON paboThl Ned 1 4
1.2.5 BrImosTHeHNE pakTHIECKOW padoThl Ne5 1 4
1.2.6 BrlImosTHeHHE TPaKTHIECKON paboThl Ne6 1 4
1.3 CobecenoBanne 1 5
1.4 Pemenne keiic-3agaun 1 6
Hroro 6amioB 1mo 00s3aTeNnbHOM YacTH 4 40
2. BapuaTuBHas JyacTh
2.1 TBopueckue 3aaaHus 1 10
2.2 Hayunerii moxnan Ha 3acemannd CHO 1o TeMaTuke AUCIHIIINHEL 5 10
2.3 VYyactie B KOHQEepeHIUAX, KPYTIIBIX CTOJAX M IIP. TEMaTHKE 5 10
JUICIUTUTAHE
2.3.1 C nyOnukalyei no TeMaTHKe IMCIUIUTMHEL B COOPHUKE 5 10
24 [TyGuuKanusi cTaThy 10 TEMaTHKE JUCUUILIMHBL B )KypHaje/cOOpHHKe 10 15
2.4.1 Crartps B xxypHane (PMHI) 10 10
242 CraTbs B peLieH3UpyeMOM KypHaJie 110 TeMaTHKe JUCLUTUINHBI 15 15
(Crncokx BAK) coBMecTHO ¢ npenoiaBaTesieM
2.5 YyacTue B 0JINMIIUAJE 110 PYCCKOMY SI3BIKY 5 20
2.5.1 Y4acTue B yHUBEPCUTETCKOU ONMMIINAIE 5 5
2.5.2 [Tpu30BOE MECTO B YHHUBEPCUTETCKOM ONMMITHATIE 6 15
253 [To6ena B YHUBEPCUTETCKON OJIMMITHAIE 20 20
2.54 Yyactue B peTHOHATILHOM OJIMMITHATE 10 10
2.5.5 [Ipr30Bo€ MECTO B pErMOHAJILHON OJIMMITHAJIE 20 20
[TpomexyTodHas aTTecTalus o JUCIUIUINHE 0 30
HToro 6anioB Mo BapuaTHBHOM yacTu 26 60
HToro 6aioB o JUCHUILUINHE 100
Ta6auna 3.2. KouBepTanusi 6a/1/10B B UTOTOBYIO OLEHKY
Ounenka Banasl
3auTeHo 40-100
He3zaureno 0-39

4. CopepxaHue OLCHOYHBIX CPEICTB TEKyLIero KOHTPoJsi. Kpurepun oneHnBaHus

[lepedyenp yueOHO-METOUUECKOTO U MHPOPMALIMOHHOTO 00ECIeUeH s CAMOCTOATEIbHOM
paboThl 00yYAOMIUXCS IO AUCHUIUIMHE, B TOM YHCJIE TIO TIOJTOTOBKE K TEKyIIeMy KOHTPOJIO U
NPOMEXYTOUYHOW aTTeCTallMd MpPEJCTaBICHbl B pabouux NporpaMMax M METOAMYECKHX
PEKOMEHIAIUSX JUTsT 00YYArOIIUXCS IO OCBOSHHIO TUCIIMILITHHEL.

[lepeyenp mpakTHuecKuxX pabOT, METOIMKA BBIMOJHEHHUS U KPUTEPUH OLEHUBAHUS IO
TeMaM JUCIUTUTHHBI:

BoinosHenue npaktudeckux pador Ne 1-3 um colecenoBaHusi Mo TeMaM pasaesia
«IIpakTuueckass ¢poHeTnka aHrjmiickoro s3bika»: The production of speech sounds. The
organs of speech. Symbols and transcription. The classification of English vowels. Modification
of vowels in connected speech. Reduction. The classification of English consonants. Modification
of consonants in connected speech. Assimilation. Strong and weak forms. The syllable. The nature
of the syllable. Syllable division. Strong and weak syllables. Beimonnenue npakTH4ecKkux 3a1aHuid
no teme «The nature of the syllable. Syllable division». The o vowel (“schwa”). The nature of
stress. The levels of stress. The placement of stress within the word. Intonation. The functions of
intonation. Intonation: Fall-rise and rise—fall tones followed by a tail. High and low heads. YcTtHabie
Y IUCbMEHHBIC OTBETHI.

BoinosiHeHue npakTu4eckux padot Ne 4-6 u pemienne Keiic-3a1a4 o reMaM pasaesia
«IIpakTHyeckas rpaMMaTHKa aHTJNHCKOro si3bika»: The revision of tenses in active voice.



Adverbial Clauses of Time and Condition. The sequence of tenses and the reported speech.
Brimonaenue npakruueckux 3aganuii mo teme « The sequence of tenses and the Reported speechy.
The passive voice. The modal verbs. The conditionals. The verbals. The category of mood. The
subjunctive mood. BeimonHeHne mnpakThueckux 3amaHuii 1Mo Teme «Oblique Moods.
Conditionals» The syntax of simple and complex sentences. YCTHbIE 1 TUCEMEHHBIE OTBETHI.

Tabauna 4. Kpurepun oneHuBanus npakrnyeckoi padorsl (Ne 1-6)

Kpurepnii oneHuBanus PesyabTar

3aaHusl BHIMOJIHEHBI B TIOJIHOM 00BEME.

MakcumanbHbIii Oamn  «4» BBICTABISIETCS OOYYaroIEeMyCs, CCIH O0yYaroluics
MTOKA3BIBACT IOHBIC M YCTONYNBBIC 3HAHUS, JIOTHYHO M apTyMEHTHPOBAHO BBIITOITHSCT BCE
3aMaHusA, JEMOHCTPHPYS OTIMYHOE 3HAHHE JIEKCHYECKHX, TIPaAMMAaTHYECKUX,
CTHIIUCTHICCKUX HOPM.

4 6amia

3agaHus BEIIOJIHEHB! B IIOJIHOM O00BEME.

CTy/AeHT MOKa3bIBAaCT yCTOWYMBBIC 3HAHMS, IPAMOTHO HM3JIaraeT OTBET, BBIMOJHSIET BCE
3amanus. B TO e BpeMs JOMyCKaeT HECYIIECTBEHHBIC JICKCHYCCKUE, TPaMMaTHICCKHE, 3 bamna
CTWJIMCTUYECKUE OLINOKHU.

3a/iaHys BBIOJIHEHB! YaCTHYHO.
OOyyaromuiicst MOKa3bIBa€T JOCTATOYHbIC, HO HErNIyOOKHE 3HaHHs, HPH BBITIOJHEHUH

. 2 Gamna
3a/laHui nomyckaer 3-4 JeKCUYeCKHUX, TPaMMaTHYECKUX, CTUITUCTUIECKUX OIIUOKH.

3a;[aH1/1;1 BBINIOJITHCHBI YHaCTUYHO.

CTyHeHT IIOKa3bIBA€T HEAOCTATOYHBLIC 3HAaHHA, HC CIIOCOOEH APpTYMCHTHPOBAHO U
IIOCJIEJOBATCIIBHO 000CHOBaTh CBOI OTBET, MAOIIYCKAcT pr6BI€ JICKCUYCCKUCEC, 1 6amn
rpaMMAaTUYCCKUE, CTUITUCTUYCCKUC OIIHOKHU.

3a7aHust He BBITTOJTHEHBI.
He npescraBiieH yCTHBIN/IUCEMEHHBIH OTBET. 0 6aoB
3HaHMSI KOMIETEHTHOCTH B PaMKaX 33JIaHUsI HE BHISBIICHBI.

OO6pa31p! paboT MO NPONHJEHHBIM (POHETHYECKUM TEMaM:

[TpakTuyeckas padora Nel

I1I.

OTBeThTE Ha CIIEYIOIINE BOIPOCHL:

Urto Ttakoe ponema?

Uro Takoe amiopoH?

CKOIbKO TIacHBIX (POHEM B aHTIMICKOM SI3BIKE M HA KaKHe TPYIIbI OHH JIeNITCs?
Uto Takoe cuHTarma?

KaxoBbl 0cHOBHBIE (DYHKIIMYM HHTOHALIUU?

UTO Takoe OTKPBITHIN U 3aKPBITHII CIIOTM U KaK YUTAIOTCS IJ1aCHBIE B TAKUX CIIOTax?
JlaiiTe XapakTepUCTUKY CIAEAYIOIINM TJIaCHBIM 3BYKaM:

[ai] [e] [ei] [i] [a] [a:] [i:] [a] [w:] [av] [ov] [io] [3:] [p] [o] [ea] [oi] [vo]
[aia] [ava] [o:] [v]

Hanumure TpaHCKpUIILIUIO U TOHOTPAMMY CJIIELYIOIIUX MPEII0KEHUN:

That is a book.
The sentence is simple.

Emily is in.




4. Is the text easy?
5. Take it.

PaGora Ne 2
L. JIMKTaHT Ha 3ByKU:

II.  OtBerhTe HA CIIEAYIOIIME BOTIPOCH U IIPUBEANUTE BAIIK COOCTBEHHBIE TPHUMEPHI:

1. Yro Takoe JOrHYecKoe yaapeHue?
2. UYro Takoe CHHTarMa v CHHTarMaTU4ecKoe YWICHEHHE MPEI0KEHUs ?
3. B kakux ciyyasx ucrnonb3yercs:

a). HU3KHH BOCXOJISIIHMIA TOH,

0). BBICOKHIA HUCXOJSIIHNA TOH?
4.  OObscHHUTE YTEHHE YACTHUIIHI tO Mepe] HHOUHUTHBOM.
5. OOBbsICHUTE yAapeHUE B CIOKHBIX CYIIECTBUTEIbHBIX.
6.  OObBsICHUTE MPaBUJIO YTEHUS MPEAJIOrOB U MECTOUMEHHH B KOHIIE IPEJIOKEHHH.
III. laiiTe TPaHCKPUIILIMIO ¥ TOHOIPAMMY CIEAYIOIMIMX MPEAIOKECHUM:

1. Take this book. Give it to your sister. Give it to her.
2. Is his mother a doctor? — Yes, she is.

3. Is she ill? — Yes, she is very ill.

4. Pass me that pen, please.

5. This is a boring film, isn’t it?

OO0pa3ipl NPaKTUYECKUX padoT MO MPOUEHHBIM TPaMMATHUECKUM TeMaM:
PaGora o teme “Tenses”

I. ITocTaBbTe raron B HyHOU BHJI0BpeMeHHOH (opme: Present Indefinite, Present Perfect nim
Present Perfect Continuous.

1. I (to clean) my room all morning.

. She (to use) the Internet every day.

. You (to learn) French for 2 months.

. You (to finish) your report?

. You looked very tired! What you (to do)?

. We (to know) each other for already five years.

. I (to want) to visit Madrid.

0 N N R W

. My brother is an actor. He (to appear) in several films.



9. They (to play) tennis since 2 o’clock.
10. What you (to do) now?
11. It’s good to see you again. We (not see) each other for a long time.

12. Why are your clothes so dirty? What you (to do)?

II. [TocTaBbTe T7IaroJ B HYKHOW BUIO-BpeMeHHOM ¢dopme: Past Indefinite, Past Perfect nnu Past
Perfect Continuous.

1. It was 6 p.m. and Jack was tired because he (o work) hard all day.

1. had been working 2. had worked 3. worked

2. She said she (to teach) at this school for twenty years.

1. taught 2. had been teaching 3. had taught

3. He said he (just/to return) the book he (to read) all this time.

1. just returned 4. read
2. had just returned 5. had read
3. had just been returning 6. had been reading

4. When I came to work in the laboratory they (to work) on this model for six weeks.
1. worked 2. had been working 3. had worked

5. We(to wait) there for more than two hours when she finally arrived.

1. waited 2. had been waiting 3. had waited

III. BecraBbTe rinaroa B Hy>XKHOM BHIO-BpeMeHHOH ¢opme: Past Indefinite, Past Continuous niu
Past Perfect.

1. Tom ... in a corner with a book. I told him that he ... in a very bad light. (to sit, to read)

1. sat 3. had sat 5. was reading

2. was sitting 4. had read 6. read

2. When I arrived the lecture .... (already/to start)

1. was already starting 2. already started 3. had already started

3.1... a cake when the light ... out. I had to finish it in the dark. (to make, to go)



1. made 3. had made 5. went

2. was making 4. had gone 6. was going

4. When I arrived Ann ..., so we only had time for a few words. (just/to leave)
1. just left 2. was just leaving 3. had just left

5. He suddenly realized that he ... in the wrong direction.  (to travel)

1. was travelling 2. travelled 3. had travelled

6. When I ... for my passport, I ... this old photograph. (to look, to find)
1. looked 3. had looked 5. was finding

2. was looking 4. found 6. had found

7. When I ... at the station Mary ... for me. (to arrive, to wait)
1. arrived 3. had arrived 5. was waiting

2. was arriving 4. waited 6. had waited

IV. Put the verbs in brackets into Present Perfect or Present Perfect Continuous.
A: I'm very tired.

B: That's because you 1) ...have been working... (work) too hard.

A:Tknow. Butatleast I2).....ccoceviniiniincnicncnnene (finish) my composition.

2. A: You look hot. What 3) .....c.ccecvevriieiiens (you/do)?

BT 4) e (play) tennis with Sarah.
A:Ohyes. I5) i (see) her play before. She's good, isn't she?

B: Yes, she is. She 6) ........ccoeeuneeeeee. (beat) me five times since the start of the summer.

V. Translate

1. CkonbKo JHEH BHI ke unTaeTe 3Ty KHUTY? 2. Tolbko Korja oHa Oblia B TI0€3/1e, OHA BCTIOMHU -
Ja, 4TO OCTaBWJIa KHUTY Joma. 3. OHH KUBYT B 3TOM JOME YK€ IATh JeT. 4. Mos cectpa Obuia
OoJIbHA YK€ HECKOJIBKO JHEW, Korjga s y3Hajga o0 »ToMm. 5. Tel 3Ham, 4TO OH HE Hamucas
counHenue? 6. OH yxe ymen, korja Jlena Bximrounsa paauo. 7. K cuacTelo, 102K yXkKe nepecrall,
Kora Mbl BeITILTH. 8. CKOJBKO JIET BB paboTaere B 3Toi mKkoje? 9. B oquHHAIIaTh YaCOB MBI €111e
pabortanu. 10. B onuHHAaAIATh 9acoB MBI yke pabotanu Tpu vaca. 11. OH ObUT cUacTIWB: OH

Hamucana OTJInYHOe counHenwue. 12. S umry Teds Bech Bedep. 13. OHa Buaena 1o ux oAexae, 4YTo
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OHHU paboTanu B oropoze. 14. Maiik moexa 10 TOCTUHUIIB, IIOAHSJICS B CBOM HOMEpP U JOCTall U3
4yeMOJIaHa IIKaMy, KOTOPYIO €ro XeHa 3a00TINBO YI0XKUIA Ul Hero JoMa. 15. OHM qyBCTBOBAIH
ce0s1 OYEeHB YCTaBIIMMH, TaK KakK I MEemKoM yke 4 gaca. 16. Ha cienyromee yTpo, Korja oHa

y>Ke MPUroToBUIIa ce0e 3aBTpaK, K HeMl MPUIILIU IIKOJIbHbIE APY3bS.

Pa6Gora o teme “Conditionals”

1. Define the type of Conditionals.

1. If I played a guitar, I would become a very famous rock star.

. If I were you, I would take part in this competition.

. If he is late, he will miss the train.

. If Helen had not eaten so much ice cream, she would not have fallen it.
. If we were clever and careful, we wouldn’t live among litter and waste.
. If Mary meets our teacher, she will ask her about the party.

. If father buys tickets, we will go there,

o N N N B W

. If people had dreamed more about space flight, they would have found another planet to live
on.

9. If I had felt better, I would have taken part in the competition.

10. If I am rich, I will help the poor people.

11. I would have won the first prize if [ had worked hard.

12. If we took care pf our planet, we wouldn’t have so many environmental problems.

13. If she hadn’t studied so hard last month, she wouldn’t have passed her exam.

14. T would build a house for my Granny if [ were an architect.

15. If T have an apple, I will eat it.

2. Complete the sentences, putting the verbs into the correct form.

—

. Of course it would be better if you (to be) there too.

. I will never finish my story if you (to keep) on interrupting me.

. If we start now, we (to catch) the evening train.

. If the teenager (to collect) his thoughts, he would have won the competition.
. If she finished her research, she (to take part) in the conference.

I (to have) something to say to a man, I’ll tell it to his face.

. What you (to do) if you won 500 dollars?

. If the weather had been sunny and warm, we (to go) to the country.

O© 00 3 O W W DN

. If they (to know) about the consequences, they wouldn’t have dropped that cigarette
pocket.
10. If John (to do) his home task, he’ll go for a walk.
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11. If they (to take) care of their pets, the poor puppy and kittens wouldn’t have got
into trouble.

12. Ann would behave well if you (to take) her to a party.

13. If he felt bad, he (to stay) in bed.

14.1fit  (to be), I will tell the truth.

15. If we hadn’t relied on him, we not (to be) late.

3. Complete the sentences, putting the verbs into the correct form.

1. If you (to tell) the truth, you (to feel) sorry about it.

2. Ifyou (to learn) the words, you (not to get) a bad mark.

3. If Tony (to have) a ball, he (to play) a game.

4.1fI __ (tobe)adiplomat, I (to travel) a lot.

5.IF1 (to listen) to the radio, I (to know) all the news.

6. If he (to find) her telephone number, he (to phone) her.

7. If 1 (to hear) the noise, I (to open) the door.

8. If Helen (to have) the information, she (to tell) them everything.
9. If she (to feel) well, she (to go) to the mountains.

10.IfI _ (to have) more money, | (to buy) the computer.

11. If he (to wait), he (to meet) them.

12. If we (to learn) the words, we (to have) a 5 for the dictation.
13. If I (to know) Italian, I (to visit) Italy.

14. If 1 (to live) near the river, | (to go) swimming every day.
15. If you (to work) hard, you (to get) the job.

Tabauna 4.1. Kpurepuu oneHuBanusi cooece10BaHUs

Kpurepuii oneHuBanus PesyabTar
3amaHus BRIITOJHEHBI B IIOJTHOM 00BEMe.
IIpencraBnen netanbHBIN O0TBeT. CTy/AEHT HE NOIMYCTHII HU OJHON OUIMOKH WIIM CHAEal 5 GamnoB

OJIHy HEe3HAYNTEIHHYIO OITHOKY IIPH OTBETE.
3amaHus BRIIIOJIHEHBI B TIOJTHOM 00BEME.
CryneHT gomyctiit 2-3 oIUOKH IIPH OTBETE.
3a/aHHs BBINOJIHEHBI YACTHYHO.
IIpencraBneH yCTHBINA OTBET, T€EMa PACKPHITA HEOJHOCTBIO. 3 banna
Cryznent nonyctui 4-5 omMOOK IpH OTBETE.
3aJaHus BINOJHEHBI YACTUYHO
CryznenT nonyctui 6osiee 6 OUIMOOK NP OTBETE
3aJaHus HE BBIIOIHEHBI.

He npencrasnen orer

4 Gamna

1-2 6amia

0 6amioB
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Ta6auna 4.2. Kputepnu oneHnBaHus pelieHUs Keiic-3aga4u

Kputepuii oueHuBanus Pe3zyabTart
3amaHus BHIIIOJHEHBI B TIOJTHOM 00BEMe.
IIpencraBneH MUCHMEHHBIN MIIH YCTHBIA OTBET (B COOTBETCTBHU C YCIOBUSAMH Keiica).
MakcumanbHbIid 0amn «6» 3a Kelic-3aJady BBICTABISICTCS CTYIICHTY, €CIIM CTYJCHT He 6 OanoB
JOIYCTHIJI HU OJTHOW OIIMOKM WIIM ClieNiall OJJHY HE3HAUUTENbHYIO OLIMOKY IPH PEIICHUN
3ajauu.
3ajaHusl BBIIIOJHEHBI B TOJTHOM 00beMe.
IIpencraBieH MUCHEMEHHBIN MM YCTHBIM OTBET (B COOTBETCTBUU C YCIOBUSAMHU Kelica).

5 GaoB
«5» 6aIIOB BBICTABIISACTCS CTY/ICHTY, €CJIU CTYACHT JOIMYCTHI IBE ONIMOKHU PU PEIICHUH
3a1a4.
«4» 0Oanna BBICTABJSICTCS CTYIICHTY, €CIU CTYICHT IOMYCTWI 3 ONIMOKU IMPH PCIICHUU 4 Gasia
3a/1a4u.
3aaHus BHIOIHEHEI YaCTHYHO. 3 Gara
CTyIeHT JOIMYCTHII 6 OMHOOK IPH PEMICHUHU 3a1a4H.
3aaHus BHIOIHEHEI YaCTHIHO. 1-2 Gasia
CryneHT AomycTui1 6oiree 6 OMMOOK IIPH PEIICHNH 3a1a4H.
3aaHus He BBIITOHEHEI.

0 GaiioB

He MMPCACTAaBJICH OTBCT.

[TpumepHBIe TEMBI JOKJIAOB U MPE3EHTAIMH (151 BHITOTHEHUS TBOPUECKHUX 3aJaHUH ):

a. CpencTBa BbIpaXeHUS IPUTSHKATEIbHOCTH B AHIVIMMCKOM SI3bIKE.

b. CpaBHUTENBbHBIN aHATIU3 3AJIOTOBBIX OTHOIIEHUI B PYCCKOM U aHIJIMICKOM SI3bIKAX.

c. MHPUHUTHBHBIE KOHCTPYKLIUU B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3bIKE.

d. [IpynyacTHBIE KOHCTPYKIIMH B AHTJIMHCKOM SI3BIKE.

e. I'epynnnanbHble KOMIUIEKCHI B @aHTJIIMMCKOM SI3BIKE.

f. CriocoObl BbIpaXKEeHHUs )KETaTeIbHOCTH OCYIIECTBICHUS IEHCTBHSI B QHTJIMICKOM SI3BIKE.

g. CriocoObl BbIpaKEeHUsI BO3SMOXKHOCTH OCYILECTBIICHUS JIeHCTBUS B aHTJIIMHCKOM S3BIKE.

h. Crioco0ObI BEIpaKEHHS MOJIATIbHBIX 3HAYCHHUH B aHTJIUHCKOM SI3BIKE.

1. BapuanTHbie (OpMBI aHIIIMICKOTO TJ1aroJa.

J. [IpennokeHus ¢ OTPUIIAHUEM B aHTJIUNCKOM SI3BIKE.

k. BonpocurenbHble KOHCTPYKIIMU B aHTVIMHCKOM SI3bIKE (B CPABHEHUU C PYCCKUM).

1. CrnosxHble MPeAIoKEeHUsI C COUMHUTEIbHBIMU COI03aMU B aHTJIMIICKOM SI3BIKE.

m. CriocoObI BhIpayKE€HUS TOJUYMHEHUSI CKa3yeMOro IPUIaTOYHOTO MPEI0KEHUS
CKa3yeMOMY I'JIaBHOT'O MPEJIOKEHNS B aHTJINHCKOM SI3bIKE.

n. beccoro3Hble npeyiokeHNs B aHTTINHCKOM SI3bIKE.

0. DJUIATICHC B Pa3TOBOPHOM pedn.

p. CuHTakcuyeckas JepuBaIis B AaHTJIMMCKOM S3bIKE.

Taoauna 4.3. Kpurepuu oneHuBaHUS 3aJaHUI U3 BAPMATHBHON 4acTH

Ne Bun pabot Min Max

2.1 TBopueckue 3a1aHust 1 10

2.2 Hayunsiii poknmax Ha 3acemanun CHO mo  Ttemaruke 5 10
JUCLUIUINHBL
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23 VYyactie B KOHQEpPEHNIUAK, KPYIIIBIX CTONAX U IIp. TEMaTHKe 5 10
JWICIIUIIIIMHE

2.3.1 C nybnukaIiieli 1o TeMaTHKe TUCITUIUIMHBI B COOPHUKE 5 10

2.4 [lyOmukanmss  craThll 1O  TEMaTHKE  JUCHUIUIMHBL B 10 15
JKypHaJle/cOOpHUKE

2.4.1 Crarss B xypHase (PUHID) 10 10

242 CratTbs B pelieH3UpyEeMOM XKypHaJe 110 TeMaTHKE AUCIUIIIHHEI 15 15
(Cnucox BAK) coBMecTHO ¢ npenojaBareneM

2.5 VYyacTue B 0JINMIIUAJE 10 PYCCKOMY SI3BIKY 20

2.5.1 YyacTue B yHUBEPCUTETCKOM OIUMIINALE 5 5

252 IIpu3oBOE MECTO B YHUBEPCUTETCKOU ONMMIINALE 6 15

253 IToOena B YHUBEPCUTETCKOM OJIMMIIMAIC 20 20

254 YyacTue B periOHaJIbHOM OJIMMIHAJIE 10 10

2.5.5 IIpr30Bo€ MECTO B pErMOHAJIBHOW OJIMMIINAJAE 20 20

HToro 6ai110B 110 BApHATHBHOW YacTH 26 60

5. Copep:kaHue OLEHOYHBIX CPEACTB MPOMEXKYTOYHOH arrectanuu. Kpurepuu

OICHUBAaHUSA

®opMa IPOMEKYTOUHON aTTECTALNH 110 AUCLUIUIMHE — 3a4ET.
dopma npoBeeHHs 3a4eTa: YCTHO U MMCbMEHHO 10 OMIeTaMm.

IIo pe3yiibTaTaM OCBOCHUA TUCHUIITIMH MOAYJIA IIPOBOAUTCA 9K3aMCH 11O MOAYJIHO.
Hepeqeﬂb BOIIPOCOB 1JIA MOATOTOBKH K 3K3aMEHY IO MOAYJI10:

a) IlpakTuyeckas goHeTnka

The production of speech sounds.

Vowels and consonants.

English short vowels.

English long vowels.

Diphthongs and triphthongs.

Plosives.

The fricatives of English.

The affricates of English.

The syllable. The nature of the syllable.

Syllable division. Strong and weak syllables. The o vowel (“schwa”).
The nature of stress. Levels of stress. Placement of stress within the word.
Complex word stress.

Aspects of connected speech. Rhythm. Assimilation. Elision. Linking.
Intonation. The functions of intonation.

XN DD
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Intonation. Fall-rise and rise—fall tones followed by a tail. High and low heads.
0) IlpakTuyeckass rpaMMaTHKa

The present tenses of verbs in the active voice.
The past tenses of verbs in the active voice.
The future tenses of verbs in the active voice.
Adverbial clauses of time and condition.

The sequence of tenses and the reported speech.

Nk W=
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The passive voice.

The modal verbs.

The conditionals.

The verbals.

The category of mood. The subjunctive mood.
The syntax of simple and complex sentences.

— =0 o

— O

Tabauua S. Kputepun onieHnBaHus NMPOMEKYTOUYHON aTTeCTALIMH

Kputepuii oueHuBanus

banasl

OO0y4atonuiicsi OTBETHII Ha BOTIPOCHI B OHJIeTe.

[ponemoHcTprpoBan 3HaHMS MO (HOPMUPYEMBIM KOMICTEHIMSM B IOJHOM
obbeMe (MPUBOAMIIICH JOBOIBI M OOBSICHEHHs). 3HAHUS OCBOCHHS KOMIICTCHLMI
BBISIBIICHBL

30 6ayutoB

OOyuaronuiicst OTBETHI YaCTHYHO Ha BOIIPOCHI B OHIIETE.

[TponemoHcTpUpOBan 3HaHUA MO (GOPMUPYEMBIM KOMIETEHLUSM YacTHYHO.
[MocTur cMmbIca n3y4aeMoro Marepuaia (MOXeT BbICKa3aTh BepOAIbHO, YETKO H SICHO,
WIM KOHCTPYHPOBAaTh HOBBI CMBICH, HOBYIO IIO3MIMIO). 3HaHHUA OCBOCHUS
KOMIIETEHIIU BBISBJIECHBI YACTUYHO.

15 6anos

OO6yuaroniuiics He OTBETUJI Ha BOIIPOCHI B OMIIeTe.
He Moxer coriacoBath CBOK TMO3UIMIO WIH ACHCTBUS OTHOCHTEIILHO
00Cy)KaaeMoii TeMaTHKH. 3HAHUS OCBOCHHUS KOMIICTCHIIUI HE BBISBJICHBI.

0 6amnoB




